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Desarrollo sostenible 
  

 

Eliminación de las medidas económicas coercitivas 

unilaterales extraterritoriales utilizadas como 

instrumento de coacción política y económica 

  

 

Los conflictos prolongados en la zona del Grupo GUAM 

y sus repercusiones en la paz, la seguridad y el 

desarrollo internacionales  

  

 

Cuestión de Palestina 
  

 

La situación en los territorios ocupados de Azerbaiyán  
  

 

Examen amplio de toda la cuestión de las operaciones 

de mantenimiento de la paz en todos sus aspectos  

  

 

Soberanía permanente del pueblo palestino en el 

Territorio Palestino Ocupado, incluida Jerusalén 

Oriental, y de la población árabe en el Golán sirio 

ocupado sobre sus recursos naturales  

  

 

Consolidación y sostenimiento de la paz 
  

 

Derecho de los pueblos a la libre determinación 
  

 

Medidas para eliminar el terrorismo internacional 
  

 

 

 

  Carta de fecha 12 de octubre de 2020 dirigida al Secretario 

General por el Representante Permanente de Azerbaiyán ante 

las Naciones Unidas 
 

 

 Tengo el honor de referirme a la Reunión Ministerial Virtual del Movimiento de 

Países No Alineados, celebrada el 9 de octubre de 2020 en torno al tema 

“Bandung+65: un MNOAL más pertinente, unido y eficaz frente a los nuevos desafíos 

mundiales, incluida la COVID-19”.  

 Al respecto, tengo el honor de transmitir adjunta la declaración política y la 

declaración especial aprobadas en la reunión (véanse los anexos I y II).  
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 Le agradecería que tuviera a bien hacer circular la presente carta y sus anexos 

como documento de la Asamblea General, en relación con los temas del programa 19, 

32, 35, 38, 40, 54, 62, 64, 71 y 114, y del Consejo de Seguridad. 

 

(Firmado) Yashar Aliyev 

Embajador y 

Representante Permanente 
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  Anexo I de la carta de fecha 12 de octubre de 2020 dirigida 

al Secretario General por el Representante Permanente de 

Azerbaiyán ante las Naciones Unidas 
 

 

  Reunión Ministerial Virtual del Movimiento de Países 

No Alineados  
 

 

  Declaración política 
 

  “Bandung+65: un MNOAL más pertinente, unido y eficaz frente a los nuevos 

desafíos mundiales, incluida la COVID-19” 
 

  9 de octubre de 2020 
 

 Las Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores del Movimiento de Países 

No Alineados (MNOAL), habiéndonos reunido por videoconferencia el 9 de octubre 

de 2020 en la Reunión Ministerial Virtual del MNOAL, en torno al tema 

“Bandung+65: un MNOAL más pertinente, unido y eficaz frente a los nuevos desafíos 

mundiales, incluida la COVID-19”, al objeto de hacer balance de los logros 

alcanzados por el MNOAL desde la aprobación de los Principios de Bandung en lo 

que respecta a la promoción del respeto estricto de las normas y principios del derecho 

internacional,  

 1. Reiteramos nuestro firme compromiso con los propósitos, principios y 

disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas y nuestro pleno respeto de ellos;  

 2. Reafirmamos la visión, los principios y los objetivos del MNOAL, 

articulados en Bandung (1955) y Belgrado (1961) y guiados por la Declaración sobre 

los Propósitos y Principios y el Papel del Movimiento de Países No Alineados en la 

Coyuntura Internacional Actual, aprobada en la 14ª Cumbre del MNOAL, celebrada 

en La Habana (Cuba) el 16 de septiembre de 2006, en nuestros esfuerzos por lograr 

un mundo de paz, igualdad, cooperación y bienestar para todas las personas;  

 3. Recordamos el 65º aniversario de la Conferencia Afroasiática de 1955, que 

dio lugar a la promulgación de los Principios de Bandung y sentó las bases para el 

establecimiento del Movimiento, y reafirmamos el compromiso y la determinación 

políticos y morales irrevocables del Movimiento respecto a los Principios de Bandung 

y su pleno respeto de ellos, que siguen siendo tan pertinentes hoy como en 1955; 

 4. Reafirmando que todo Estado tiene el deber de abstenerse, en sus 

relaciones internacionales, de recurrir a la amenaza o al uso de la fuerza contra la 

integridad territorial o la independencia política de cualquier Estado, o en cualquier 

otra forma incompatible con los propósitos de las Naciones Unidas, y que esa 

amenaza o uso de la fuerza constituye una violación del derecho internacional y de la 

Carta de las Naciones Unidas y no debe emplearse nunca como medio para arreglar 

las controversias internacionales;  

 5. Reiteramos la plena validez de los principios fundacionales del 

Movimiento y reconocemos que los logros que han marcado sus acontecimientos 

históricos, que ratifican que la lucha contra el colonialismo y el neocolonialismo, el 

racismo, todas las formas de intervención extranjera, agresión, ocupación extranjera, 

dominación o hegemonía, así como la intención de convertirse en un factor de 

equilibrio en las relaciones internacionales, fuera de las alianzas militares de los 

centros de poder, siguen siendo expresiones concretas de la política de no alineación;  

 6. Seguimos comprometidos con la observancia fiel de los principios de 

derecho internacional relativos a las relaciones de amistad y cooperación entre los 

Estados y el cumplimiento de buena fe de las obligaciones asumidas por los Estados, 
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de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, y los promovemos, algo de suma 

importancia para el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales;  

 7. Reafirmamos que todos los Estados deben respetar la integridad territorial, 

la soberanía, la igualdad soberana, la independencia política y la inviolabilidad de las 

fronteras internacionales de otros Estados, respetar los principios de no intervención 

en los asuntos internos de otros Estados y abstención de la amenaza o el uso de la 

fuerza contra la integridad territorial o la independencia política de los Estados, de 

conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, renovar el compromiso de apoyar 

y promover esos principios del derecho internacional y seguir oponiéndose a 

cualquier intento encaminado a quebrantar parcial o totalmente la unidad nacional o 

la integridad territorial de los Estados;  

 8. Reafirmamos y recalcamos la validez y la pertinencia de las posiciones de 

principio del Movimiento sobre el derecho a la libre determinación de los pueblos 

que viven bajo ocupación extranjera y dominación colonial o extranjera;  

 9. Destacamos que entre las prioridades de la agenda del Movimiento debe 

seguir figurando una solución justa y duradera a la cuestión de Palestina en todos sus 

aspectos, que además continúa siendo una responsabilidad permanente de las 

Naciones Unidas mientras dicha cuestión no se resuelva de manera satisfactoria y en 

su totalidad conforme al derecho internacional y las resoluciones pertinentes de las 

Naciones Unidas;  

 10. Condenamos todas las medidas adoptadas por Israel, la Potencia ocupante, 

para alterar la condición jurídica, física y demográfica del Golán sirio ocupado, y 

exigimos una vez más que Israel cumpla la resolución 497 (1981) del Consejo de 

Seguridad de las Naciones Unidas y se retire por completo del Golán sirio ocupado a 

las fronteras del 4 de junio de 1967, en cumplimiento de las resoluciones del Consejo 

de Seguridad 242 (1967) y 338 (1973); 

 11. Observamos con preocupación que el deseo colectivo del Movimiento de 

establecer un mundo pacífico y próspero, así como un orden mundial justo y 

equitativo, sigue viéndose obstaculizado por impedimentos fundamentales, que se 

manifiestan, entre otras cosas, en los graves efectos adversos de las crisis financieras 

y económicas mundiales, la falta de recursos y el subdesarrollo persistentes de la 

mayoría del mundo en desarrollo, la persistente desigualdad de la relación de 

intercambio y la falta de cooperación de los países desarrollados, así como las 

medidas coercitivas y unilaterales impuestas por algunos de ellos y el uso de la fuerza 

o las amenazas de hacerlo, exacerbados aún más por el inicio de la pandemia de 

COVID-19;  

 12. Expresamos nuestra firme condena a la promulgación y aplicación de 

medidas coercitivas unilaterales contra Estados miembros del Movimiento, en 

violación de la Carta de las Naciones Unidas y del derecho internacional, en particular 

de los principios de no intervención, libre determinación e independencia de los 

Estados. A este respecto, reiteramos nuestra determinación de denunciar esas 

medidas, que afectan a los derechos humanos e impiden el pleno desarrollo 

económico y social de los pueblos sometidos a ellas, y de exigir su revocación;  

 13. Ponemos de relieve que los conflictos armados, las políticas 

expansionistas agresivas, el terrorismo, el separatismo, la delincuencia organizada 

transnacional y el extremismo, unidos a los atentados contra los derechos humanos, 

las crisis financieras y la degradación ambiental, siguen afectando a millones de 

personas en todo el mundo;  

 14. Afirmamos que han surgido muchas esferas de preocupación, amenazas y 

desafíos nuevos, que justifican la renovación del compromiso de la comunidad 

https://undocs.org/es/S/RES/497(1981)
https://undocs.org/es/S/RES/242(1967)
https://undocs.org/es/S/RES/338(1973)
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internacional de defender y hacer respetar los propósitos y principios de la Carta de 

las Naciones Unidas y los principios del derecho internacional;  

 15. Reiteramos nuestra profunda preocupación por el recurso cada vez más 

frecuente por determinados Estados al unilateralismo y, al respecto, reiteramos 

asimismo que el pleno apoyo a los valores del multilateralismo y la cooperación 

internacional, que fundamentan la Carta de las Naciones Unidas y la Agenda 2030 

para el Desarrollo Sostenible, es fundamental para promover y apoyar los tres pilares 

de las Naciones Unidas, a saber, la paz y la seguridad, el desarrollo sostenible y los 

derechos humanos;  

 16. Subrayamos la importancia, en las actuales circunstancias internacionales, 

de fortalecer la unidad y la solidaridad dentro del MNOAL y aumentar su eficacia, 

habida cuenta de las nuevas amenazas y desafíos en lo que respecta a la paz, la 

seguridad y el desarrollo sostenible internacionales;  

 17. Declaramos que la aplicación efectiva de los documentos de las cumbres 

y reuniones ministeriales del MNOAL exige el mayor grado de compromiso y 

determinación por parte de todos los Estados miembros del MNOAL a fin de hacer 

frente de manera decidida a los desafíos que se plantean en los ámbitos de la paz, el 

desarrollo económico y social, los derechos humanos y la cooperación internacional, 

para lo cual haremos esfuerzos conjuntos a fin de lograr los objetivos deseados;  

 18. Reafirmamos que el mantenimiento de la paz es la actividad emblemática 

de las Naciones Unidas y representa un verdadero símbolo de la promoción de la paz 

y la seguridad internacionales, y al mismo tiempo observamos el contexto cada vez 

más inestable en que opera el personal de mantenimiento de la paz debido a la 

aparición de nuevos desafíos y amenazas transnacionales; Recordamos asimismo la 

iniciativa “Acción para el Mantenimiento de la Paz” del Secretario General y la 

Declaración de Compromisos Compartidos, así como los esfuerzos en marcha para 

traducir esos compromisos colectivos en medidas, y la valiosa contribución de la Hoja 

de Ruta de El Cairo a tal fin;  

 19. Reconocemos la importancia de la consolidación y el sostenimiento de la 

paz y reafirmamos la responsabilidad primordial de los Gobiernos nacionales y su 

liderazgo y titularidad a la hora de determinar, impulsar y orientar las prioridades, 

estrategias y actividades, y ponemos de relieve, al respecto, que la inclusión es clave 

para llevar adelante los procesos y objetivos nacionales de consolidación de la paz a 

fin de asegurar que se tengan en cuenta las necesidades de todos los sectores de la 

sociedad;  

 20. Nos comprometemos a coordinar aún más las posturas de los Estados 

miembros para promover los intereses del mundo en desarrollo, construir un sistema 

justo, inclusivo, transparente y eficaz de gobernanza global, basado en la justicia y la 

participación equitativa de todos los países, y abordar los desafíos y riesgos actuales 

que se plantean como consecuencia, entre otros, de las amenazas a la seguridad 

mundial, los conflictos armados, los peligros ambientales, el cambio climático, las 

enfermedades contagiosas y la pobreza extrema;  

 21. Reafirmamos la posición de principio y el firme compromiso del MNOAL 

en la lucha contra el terrorismo en todas sus formas y manifestaciones y, al respecto, 

reiteramos la obligación de todos los Estados miembros de prevenir y reprimir la 

financiación de actos terroristas, abstenerse de prestar cualquier tipo de apoyo, activo 

o pasivo, a entidades o personas involucradas en actos terroristas, entre otras cosas 

reprimiendo el reclutamiento de miembros de grupos terroristas e interrumpiendo el 

suministro de armas a los terroristas, denegar a los terroristas el cobijo y la libertad 

de operaciones, circulación y reclutamiento, y también impedir que los autores, 

organizadores o facilitadores de actos terroristas utilicen indebidamente la condición 
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de refugiado, y exhortamos a los Estados miembros a que adopten medidas adecuadas 

para asegurarse, antes de conceder asilo, de que quien lo solicita no haya ni 

planificado ni facilitado actos terroristas ni participado en ellos, y exhortamos 

asimismo a todos los Estados miembros a que fortalezcan la cooperación para 

contrarrestar la amenaza que plantean los combatientes terroristas extranjeros;  

 22. Expresamos grave preocupación por la rápida propagación de la 

COVID-19, que plantea un enorme desafío para la humanidad y exige una respuesta 

mundial sobre la base de la unidad, la solidaridad y la cooperación multilateral 

renovada;  

 23. Reconocemos los efectos sin precedentes que tiene la pandemia, incluida 

la grave disrupción de las sociedades y las economías, así como de los viajes y el 

comercio a nivel mundial, y su impacto devastador en los medios de vida de las 

personas;  

 24. Profundamente preocupados por el hecho de que la pandemia de 

COVID-19, debido a las graves disrupciones que causa en las sociedades, las 

economías, el empleo, el comercio mundial, las cadenas de suministro y los viajes, 

así como los sistemas agrícolas, industriales y comerciales, está teniendo efectos 

devastadores en el desarrollo sostenible y las necesidades humanitarias, en particular 

en la erradicación de la pobreza, los medios de subsistencia, la labor para acabar con 

el hambre, la seguridad alimentaria y la nutrición, la educación, la gestión 

ambientalmente racional de los desechos y el acceso a la atención sanitaria, 

especialmente para los pobres y las personas en situación de vulnerabilidad y en los 

países en situaciones especiales y los países más afectados, y está dificultando la 

perspectiva de lograr el desarrollo sostenible, que incluye erradicar la pobreza en 

todas sus formas y dimensiones para 2030, acabar con el hambre y lograr la seguridad 

alimentaria y una mejor nutrición;  

 25. Reafirmamos que los bienes esenciales, como los alimentos y los 

medicamentos, no deben utilizarse como instrumento de coacción política y que en 

ninguna circunstancia debe privarse a las personas de sus propios medios de 

subsistencia y desarrollo;  

 26. Subrayamos que el acceso equitativo y sin trabas de todos los países a los 

medicamentos, las vacunas y el equipo médico de manera asequible es un elemento 

fundamental de una respuesta mundial coordinada y eficaz a la COVID-19;  

 27. Expresamos preocupación por el aumento de los efectos adversos del 

cambio climático que puede producirse en el período de recuperación económica 

posterior a la COVID-19 y la necesidad de que los países desarrollados aumenten la 

financiación para el clima, de conformidad con su compromiso de financiar medidas 

climáticas en los países en desarrollo y de transferirles tecnología y prestarles apoyo 

técnico;  

 28. Acogemos con beneplácito la aprobación de la resolución 74/306 de la 

Asamblea General, de 11 de septiembre, titulada “Respuesta integral y coordinada a 

la pandemia de enfermedad por coronavirus (COVID-19)”, y reconocemos la 

importancia de su aplicación; 

 29. Expresamos profunda preocupación por el aumento de la discriminación, 

el discurso de odio, la estigmatización, el racismo y la xenofobia relacionados con la 

pandemia y exhortamos a los Estados miembros y a todos los interlocutores 

pertinentes a que promuevan la inclusión y la unidad en la respuesta a la pandemia de 

COVID-19;  

https://undocs.org/es/A/RES/74/306
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 30. Encomiamos la respuesta eficaz, oportuna y unida del MNOAL para 

ayudar a sus Estados miembros en la lucha contra la COVID-19 mediante un liderazgo 

responsable y una cooperación coordinada;  

 31. Expresamos que el MNOAL está dispuesto a contribuir a promover y 

asegurar el acceso mundial a los medicamentos, las vacunas, los tratamientos, el 

equipo médico y otras necesidades vitales para mitigar la COVID-19; 

 32. Recordamos la Cumbre Virtual del Grupo de Contacto del MNOAL en 

respuesta a la COVID-19 celebrada el 4 de mayo de 2020 por videoconferencia y 

acogemos con reconocimiento la creación del Equipo de Tareas del MNOAL y los 

esfuerzos de este para elaborar una base de datos que incluya las necesidades y los 

requerimientos humanitarios y médicos básicos de los Estados miembros del MNOAL 

en su lucha contra la COVID-19;  

 33. Tomamos nota de la Reunión Virtual de Ministras y Ministros de Salud del 

Grupo de Contacto del MNOAL en respuesta a la COVID-19, organizada el 20 de 

mayo de 2020 para examinar los problemas relacionados con la salud que plantea la 

COVID-19, y estamos dispuestos a considerar la posibilidad de celebrar otras 

reuniones especializadas para examinar las consecuencias sociales y económicas de 

la propagación de la pandemia;  

 34. Acogemos con beneplácito la convocación del trigésimo primer período 

extraordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas en respuesta 

a la pandemia de COVID-19, a iniciativa del Excmo. Sr. Ilham Aliyev, Presidente de 

la República de Azerbaiyán, en nombre de los Estados miembros del MNOAL, con el 

apoyo de la mayoría de los Estados Miembros de las Naciones Unidas;  

 35. Expresamos la esperanza de que las consultas en marcha sobre las 

modalidades de organización del período extraordinario de sesiones, que cuenta con 

la implicación colectiva y el apoyo de todos los Estados miembros del MNOAL, 

concluyan a su debido tiempo para que el período extraordinario de sesiones tenga 

resultados satisfactorios, habida cuenta de la urgencia de la situación;  

 36. Expresamos nuestra gratitud a la República de Azerbaiyán, que ocupa la 

Presidencia del MNOAL, por organizar la Reunión Ministerial Virtual del MNOAL 

en un momento tan difícil para conmemorar el 65º aniversario de los principios 

fundadores del Movimiento.  
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  Anexo II de la carta de fecha 12 de octubre de 2020 dirigida 

al Secretario General por el Representante Permanente de 

Azerbaiyán ante las Naciones Unidas 
 

 

  Reunión Ministerial Virtual del Movimiento de Países 

No Alineados  
 

 

  9 de octubre de 2020 
 

  Declaración especial 
 

 Los Estados miembros del Movimiento de Países No Alineados (MNOAL) 

condenan con firmeza la reanudación de las hostilidades en el conflicto entre Armenia 

y Azerbaiyán y lamentan la pérdida de vidas y las consecuencias para la población civil.  

 La Reunión Ministerial del MNOAL reafirma que está a favor de la solución del 

conflicto entre Armenia y Azerbaiyán sobre la base de las resoluciones del Consejo 

de Seguridad de las Naciones Unidas (S/RES/822, S/RES/853, S/RES/874, 

S/RES/884).  

 Los Estados miembros del MNOAL manifiestan su firme apoyo a la 

independencia, la soberanía y la integridad territorial de la República de Azerbaiyán 

y expresan su solidaridad con esta de conformidad con la posición de principio del 

Movimiento.  

 Los Estados miembros del MNOAL tomaron nota del llamamiento conexo del 

Secretario General de las Naciones Unidas de fecha 27 de septiembre de 2020. 

 

https://undocs.org/es/S/RES/822
https://undocs.org/es/S/RES/853
https://undocs.org/es/S/RES/874
https://undocs.org/es/S/RES/884

